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PREFACE.

T

N 1853 I publifhed two volumes of tranflations from the
¢ Spanifh of Caldcron, which contained the firlt (as it fill

x &2 continues to be the only) complete verfion of any of his
.@ &8 plays that has ever been prefented to the Englifh reader.™
L&) el This attempt met with as much fuccefs as I could have
reafonably anticipated for it, confidering the circumftances under which
the work grew up, as detailed in the preface, and the timidity with
which 1 fhrunk from the whole metrical difficulties of my taflk—dif-
ficulties which then appeared to me to be fo infurmountable, that, had
I the time, T fearcely would have had the courage to try and overcome.
A forced leifure, however, of many months, occurring at irregular
intervals, but extending through the whole of the intervening period,

* The dramas contained in thofe volumes are the following -—The Pargatary of
Saint Patrick, The Conflant Prince, The Scarf and Me Flewer, The Plyfician of his
s Howmur, The Secret in Wordr, and Lowe after Death,  The remark in the text is
by no means meant to difparage Mr, Fitggerald’s Six Plapr of Calderan frecly trang™
Jated, London, 18453, the nervous blank verfe of which, though I think unfuited to
Calderon, I greatly admire; but furely a tranflator who confefles that he has  funk,
reduced, altered, and replaced ™ whacever did not feem to him particularly * fine™ in
his author, can fearcely be taken a3 a itisfiftory interpreter of a poet wholk very de-
fefts and extravagances are as charafteciftic of his genius as are his beauties.
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having again induced me to refume my labours upon Calderon, I felt
the very dificulties, which before I had left unattempted, an attraction
and an incentive, as fupplying a more laborious occupation, and a more
engroffing diftraltion. T felt, too, a fincere artiftic conviftion that I was
bound to do my beft for a postwhom 1 had been, to fome extent, inftru-
mental in introducing to a foreign audience, and a determination that
he fhould not fuffer in their eftimation by any wilful omiffion or neglect
on the part of him at whofe invitation he had appeared before them.
T'wo things 1 fet before me at the beginning of my renewed tafk, which,
[ truft, I have pretty faithfully oblerved to the end ; namely, in the firlt
place, to give the meaning of my author exadtly, and in its integrity,
neither departing from it through diffufenefs, nor cramping it through
condenfation ; and, fecondly, to exprefs it {triétly in the form of the
original, or not to exprefs it at all.

It is by no means my intention to enter into the oft-debated queftion
as to the principles which fhould guide or coerce the tranflator in his
tafk. As far as the tranflator is concerned, it is a much eafier thing to
produce & popular and flowing verfion of any foreign poem or play, than
a faithful and exa one; and the effedt to be produced will fo depend
upon the capacity and culture of the reader,—whether, in 2 word, he
will have his German or Spanith fo thoroughly * done into Englith,” as
to have every particle of its original nature eliminated out of it, or will
have it faithfully prefented to him, with all its native peculiarities pre-
ferved,—is fo much a matter of tafte, that no definite rule can ever
be arrived at in the matter. What Mr. Newman has faid upon this
fubjeét fo entirely agrees with my own impreffions, that I print his ob-
fervations here, the more readily, that | have been aéluated independently
by the fame conviftions long before I was aware that they were thared’
by him. Mr. Newman, alluding to fome of his own critics, who had
laid down, as axioms, certain principles which he confiders to be utterly
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falle and ruinous to tranflation, thus proceeds :—* One of thefe is, that
the reader ought, if poflible, to forget that it is a tranflation at all, and
be lulled into the illufion that he is reading an original work. Of courfe,
a neceflary inference from fuch a dogma is, that whatever has a foreign
colour is undefirable, and is even a grave defeét. The tranflator, it
feems, muft carefully obliterate all that is characteriftic of the original,
unlefs it happens to be identical in fpirit to fomething already familiar in
Englith. From fuch a nation [ cannot too ftrongly exprefs my intenfe
diffent. Iaim at precifely the oppofite ;—to retain every peculiarity of the
original, as far as | am able, with the greater care, the more foreign it may
bappen ts be, whether it be matter of tafte, of intelledl, or of morals.”’#

On this principle I have afted threughout the entire of this volume,
with what fuccefs, however, of courfe remains to be feen.

The peculiar feature, then, of this Tranflation is its rigid adherence
to the metres of the original, and particularly to that efpecial Spanifh
one, the afimants vowel rhyme, of which but a few feattered {pecimens
exift in Englifh, and thefe rather as famples of what our language was
incapable of producing to any confiderable extent, than of what it could
achieve. This metre is fo very peculiar, and fo oppoled to anything
that bears the femblance of thyme in Englifth, that T have known feveral
perfons, who were able to read in the original a romance, or a leenc
from a Spanith play, and who, notwithftanding, never perceived the
delicate and moft elaborate form of ver{ification they had been enjoying,
until their attention was drawn to it ; when once {een or heard, however,
the difcovery is hailed with delight, and we look or liften for the ever-
recurring fimilarity of cadence or conftrution, * the manifold wild
chimes” of the Spanith afonance, with pleafure and furprife. The
numerous examples of it throughout this volume will fhow the reader

® The Niad of Homer, faithfilly raafated into unedymed Englih Metre, by F. W,
Mewman, (Loendon, 1855, Preface, po sv,
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